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  بانك مركزي جمهوري اسلامي ايران

 

یيت کل مقررات، مجوزها و مبارزه با پولشويريمد  

  » اداره مبارزه با پولشويي «

  

  

  بانک های پوسته ای و دفاتر اجاره ای

  ته نظارت بانکی بالياز انتشارات کم

  ن المللیيه بيبانک تسو
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  بسمه تعالي

  

  پيشگفتار مترجم

  

ــت               به نام آن که هستي نام ازو يافت ــين آرام ازو ياف ــبش زم ــک جن    فل

 ـ ـ گواهي مطل              ودشـش در سجـخدايي کآفرين  ـ ـق آم  ـ ـد ب   ودشـر وج

  

يکي از موضوعاتي که در پولـشويي و تـامين مـالي تروريـسم کـاربرد فراوانـي دارد                  

 حـضور شـود کـه داراي        به بانکي اطلاق مي     پوسته ای   بانک.  است »پوسته ای هاي    کبان«مقوله

در کشوري که در آن مجـوز گرفتـه و بـه            ) به معناي حضور مديريت و بدنه اصلي آن         (  فيزيکي

ثبت رسيده است، نبوده؛ و به هيچ گروه ارائه کننده خدمات مـالي کـه تحـت نظـارت مـوثر و                      

 ـ نبايد الزامـاً ت    »پوسته ای بانک  «اگرچه از عبارت  .  وابسته نباشد  اي قرار دارد نيز     يکپارچه ر و  عبي

  تفسيري منفي به عمـل آورد لـيکن توجـه بـه ايـن موضـوع ضـروري اسـت کـه ايـن قبيـل                         

 ـهايي که از آن برخوردارنـد  به دليل ويژگيـ ها   بانک  داراي پتانـسيل زيـادي بـراي ورود بـه      

از اين رو بايد در برقراري روابط کارگزاري با         . هستندعمليات پولشويي و تامين مالي تروريسم       

ربـط نيـز    که مراجع نظارت بانکي در کشورهاي ذي ضمن آن . ها، جانب احتياط را رعايت کرد      آن

ها اتخاذ نمايند تا بدين وسـيله         وظيفه دارند تا تدابير لازم را براي نظارت موثر و يکپارچه بر آن            

ها، تحت نظارت کامل اسـت و مراجـع نظـارت                قبيل بانک  اطمينان حاصل شود که عمليات اين     

بـديهي  . اند  ها را به اميد يکديگر رها نکرده          نظارت بر آن     بانکي در کشورهاي مبدا يا مقصد نيز،      

تبادل اطلاعات بين مراجع نظارت بانکي دو کـشور، از اهميـت فراوانـي               ،است که در اين ميان    

  .برخوردار است

شرو در  يکی از مراجع پ   يته نظارت بانکی بال به عنوان       کميضوع،  ن مو يت اي به اهم نظر    

اقدام به انتشار سند    لادی   مي ۲۰۰۳يه سال   در ژانو م نظارت بانکی،    يق مفاه ينه توسعه و تعم   يزم

  نمـود کـه مـشتمل      » بانک های پوسـته ای و دفـاتر اجـاره ای            « نه با عنوان    ين زم يمهمی در ا  

  



 

 2

 ـ     بـوده، بـه شـناخت عم      م مربوط   يف هر يک از مفاهي    ه تعار يارابر    ـن پد يـق تـری از اي ده هـا             ي

ت مـوثر   يرمـدي ری اسـت کـه در       يمجموعه ای از تداب   شناختی که همراه با معرفی      . می انجامد 

توسط بانک ها و موسسات اعتباری کـه دارای روابـط           (روابط کارگزاری با بانک های پوسته ای      

،   )از سوی مراجع نظـارت بـانکی       (ن موسسات ياد بر    و نظارت کارآم   )کارگزاری با آن ها هستند    

  .ندبه کار می آي

يی بانـک   ن سند موجب شد تا ترجمه آن در دستور کار اداره مبارزه با پولشو             يت ا اهمي  

 ـر اسنادی که تا کنون در ا      يرد تا در کنار ساي    ران قرار گ  مرکزی جمهوری اسلامی اي    نـه و   ين زم ي

است؛ مرجع مناسبی را بـرای همکـاران نظـام بـانکی و     ن بانک ترجمه و منتشر شده  يتوسط ا 

ی و  ياشخاص علاقمند به مباحث بانکی، نظارتی و مبارزه با پولشو         گر  يکارشناسان، محققان و د   

تـه  يبرای مطالعه ترجمه برخی از اسناد منتشره از سـوی کم          (سم فراهم آورد    ين مالی ترور  يتام

 ، IR.CBI.WWWبه نـشانی  . ا. ا. مرکزی ج گاه اطلاع رسانی بانک     ينظارت بانکی بال به پا    

  .).دمراجعه فرمايي» ترجمه اسنادی از کميته بال«يرمجموعه بخش نظارت بانکی، ز

، بـا   ه صاحب نظران و اهل فن مقبـول افتـاده         ين سند در خاطر کلي    د است مطالعه ا   امي  

  .ی های آن را متذکر شوندينارسانکته سنجی و دقت نظر خاص خود، نواقص و 

  .آيد و چه در نظر تا چه قبول افتد                                 ...                                                    

            

  عبدالمهدی ارجمندنژاد              

  ۱۳۸۹اسفندماه                     
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  ۳و۲اي   و دفاتر اجاره۱پوسته ایهاي  بانک

  

   پوسته ای هاي بانک -۱

  شـود کـه داراي حـضور فيزيکـي          به بـانکي اطـلاق مـي       پوسته ای  بانک   ،در اين نوشتار    

در کشوري که در آن مجوز گرفتـه و بـه ثبـت رسـيده               ) ۴معناي حضور مديريت و بدنه اصلي آن      به  (

اي قرار دارد     چه ؛ و به هيچ گروه ارائه کننده خدمات مالي که تحت نظارت موثر و يکپار               ۵است، نبوده 

  هــا، در حــوزه قــضايي ديگــري مــديريت و بدنــه اصــلي ايــن قبيــل بانــک. نيــز وابــسته نباشــد

معمولاً يک  . مستقر است ) خصوصياغلب در دفاتر يک موسسه وابسته يا گاهي اوقات در يک ملک             (

 بـه   ـ تشکيلات ديگري در کـشوري کـه در آن           ـ به غير از يک نمايندگي ثبت شده         پوسته ای بانک  

ثبت رسيده است، نداشته و نماينده آن نيز، اطلاع چنداني از عمليات روزمـره بانـک نـدارد و فقـط                     

ساختارهايي ايـن   . آورد  آدرسي را براي انجام امور حقوقي بانک مزبور در آن حوزه قضايي فراهم مي             

   .چنين، بيانگر شکل خاصي از برخي واحدهاي برون مرزي است

  

 Shell banks -1= ظاهریهاي   کـبان ،هاي پوششي  بانک،وريـهاي ص کـ بان،ذي ـهاي کاغ کـ بان،مجازی هاي کـبان

2- Booking offices.  

 ـ۳  تهيـه شـده   »)Working Group on Cross-border Banking( کارگروه بانکداري فرامـرزي «  اين سند توسط 
گـروه نـاظران بـانکي بـرون     «و ) Basel Committee( کارگروه مشترکي که اعضاي آن را اشخاصي از کميته بال. است
 نظارت بـانکي بـال   ت کميتهاسزم به ذکرلا. دهد يتشکيل م »)Offshore Group of Banking Supervisors( مرزي

 )The Basel Committee on Banking Supervision, BCBS(، متشکل از مراجع نظارت بانکي کشورها است که 
ايـن کميتـه از کارشناسـان ارشـد          .گذاري شـد    پايه ،۱۰هاي مرکزي کشورهاي گروه       توسط روساي بانک   ۱۹۷۵در سال   

 ، هلنـد ، لوکزامبـورگ ،ژاپـن  ، ايتاليا،آلمان ، فرانسه، کانادا ،هاي مرکزي کشورهاي بلژيک     ها و بانک    مراجع نظارت بر بانک   
هـاي ايـن کميتـه        اجـلاس  ،معمـول به طور   . انگلستان و ايالات متحده آمريکا تشکيل شده است       ،  سوئد، سوئيس ،  اسپانيا
 يا بـازل ) Basle( در شهر بال )Bank for International Settlements, BIS( المللي هاي بين  تسويه حسابدربانک

)Basel (شود  برگزار مي ـ  مقر دبيرخانه دائمي اين کميته ـ  سوئيس.  

درکشوري است که در آن به ثبت رسـيده         » صلي آن حضور مديريت و بدنه ا    «در اين نوشتار،    » حضور فيزيکي «منظور از    ـ۴
در اين سند، . توان به منزله حضور فيزيکي تلقي نمود صرف حضور تنها يک نماينده يا کارمند رده پايين محلي را نمي         . است

 .واژه مديريت دربرگيرنده تمامي امور اداري از جمله نگهداري دفاتر و سوابق است

بـه عنـوان    . ي نيـست  موضوع بد براي پذيرش و ارائه خدمت به مشتريان در آن، الزاماً            عدم وجود يک مکان فيزيکي       ـ ۵
کنند فاقد مکـاني فيزيکـي بـراي پـذيرش مـشتريان خـود              هايي که صرفا خدمات اينترنتي ارائه مي        مثال، تعدادي از بانک   

هايي کـه فعاليـت       شتغال دارند همانند بانک   ها را نيز که فقط به ارائه خدمات اينترنتي ا           توان اين قبيل بانک     البته مي . هستند
دهند، تحت نظارت قرارداد به شرط آن که مديريت و بدنه اصلي آن در همان حوزه     خود را از طريق دفاتر فيزيکي انجام مي       

  .اي مستقر باشد که در آن مجوز گرفته است قضايي
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 ۱تحت نظـارت نـدارد    ، هيچگونه ارتباطي با يک گروه مالي        پوسته ای از آنجا که يک بانک      

يگانه مرجعي که مسئوليت دارد تا بر آن نظارت کند همان مرجعـي اسـت کـه مجوزتاسـيس آن را                     

  .صادر کرده است

هر چند، در وضعيتي اين چنين که مديريت و بدنه اصلي بانـک، در قلمـرو حـوزه قـضايي                    

ــا آن بانــک را  ــانکي در مــوقعيتي نيــست ت ــاظر ب ــا ـ  ديگــري قــرار دارد، ن ــا اصــولدر انطب   ق ب

به عنوان مثال انجام بازرسي حضوري از عمليات بانک يـا           ( تحت نظارت خود قرار دهد     ـ۳و۲ اساسي

مرجع نظارتي کشوري که بانک مذکور در آنجا بـه  ). در رو و متداول با مديريت آن      برقراري تعامل رو  

 آن  ،اغلـب . عـي نـدارد    عموماً از وجود چنين بانکي و نحوه مديريت آن اطلا          ،نيز فعاليت اشتغال دارد  

قـانوني يـا   هاي مالي غير  در فعاليت،هايي هستند  که داراي چنين ويژگيپوسته ایهاي  گروه از بانک 

  .مشکوک مشارکت دارند

 ميلادي  ۲۰۰۱ که کميته بال آن را در سال         »ها  شناسايي کافي مشتري از سوي بانک     «در سند   

    هـاي    يجاد يـا ادامـه روابـط کـارگزاري بـا بانـک            ها بايد از ا     منتشر کرد، توصيه شده است که بانک      

   ۴ .هاي قضايي خارجي امتناع نمايند  مستقر در حوزهپوسته ای

دانـد کـه بـه مباحـث          کارگروهي که تدوين اين سند را بر عهده داشته است به خوبي مي            

  .شود يالمللي نيز پرداخته م ، در ساير مجامع ملي و بينپوسته ایهاي  مطروحه در زمينه بانک

  اسـت،  پوسـته ای  هـاي     اي کـه متوجـه بانـک        هاي قضايي به مشـکلات بالقوه      حـوزه بـرخي

اينکه موسـسات موجـود را ملـزم         اند و يا    صدورمجوز براي چنين موسساتي را متوقف کرده       برده؛  پي

 هـاي خـود را بـه کلـي متوقـف            اند که دفتر اصلي خود را به کشور مبدا منتقل کرده و يا فعاليت               کرده

  ۵.سازند

  

هاي اين نوشـتار پرداختـه شـده       هاي خارجي، در ديگر بخش      يا شعب بانک  ) Subsidiaries(هاي تابعه    به مقوله بانک   ـ۱
  .است

2- Core Principels. 
ــور از  ـ   ۳ ــي « منظـ ــول اساسـ ــند ،» )Core Principles( اصـ   «Core Principles for Effective سـ

Banking Supervision« ميلادي منتشر کرد و سـپس در  ۱۹۹۷ارت بانکي بال، ابتدا آن را در سال است که کميته نظ 
 از سـوي    »گانه براي نظارت بـانکي مـوثر      ۲۵اصول  « ترجمه اين دو سند تحت عنوان     . مورد بازنگري قرار داد     ،۲۰۰۶سال

مرکزي جمهـوري   براي مطالعه ترجمه اين اسناد، به سايت بانک         . بانک مرکزي جمهوري اسلامي ايران منتشر شده است       
، قسمت )بازل(، بخش نظارت بانکي، زير مجموعه ترجمه اسنادي از کميته بال      IR.CBI.WWWاسلامي ايران به نشاني     

  .اصول مديريت ريسک مراجعه شود
جمهـوري اسـلامي   مرکـزي   ترجمه اين سند در سايت بانک      .»ها   شناسايي کافي مشتري از سوي بانک      «، سند ۵۱ بند   ـ۴

، قسمت ساير   )بازل(، بخش نظارت بانکي، زير مجموعه ترجمه اسنادي ازکميته بال           IR.CBI.WWWنشاني   به   ايران
  .اصول قرار دارد

 ـ۵  بـه  پوسـته ای هـاي   در پي آن است که دسترسـي بانـک  ) The USA PATRIOT ACT(  قانون پتريوت آمريکا  
  .تسهيلات کارگزاري بانکي در ايالات متحده آمريکا را در هر دو شکل مستقيم يا غير مستقيم آن؛ قطع نمايد
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         . ، بـا مـشکلاتي جـدي همـراه اسـت          پوسـته ای  هاي    اعمال نظارت بانکي موثر بر روي بانک      

  ات نيـز ترتيبـات     از سوي ديگر، براي اعمال نظارت کارآمد بر نحوه اجراي مقررات در ايـن موسـس               

با توجه به مراتـب فـوق و بـه منظـور انطبـاق هـر چـه بيـشتر بـا                      . فوق العاده ديگري وجود ندارد    

، لازم است مراجع نظارت بانکي، بـيش از ايـن بـا             » اصول اساسي  «استانداردهاي مطروحه در سند   

  .ها موافقت نکنند هاي آن  يا ادامه فعاليتپوسته ایهاي  ايجاد بانک

هـاي    بـراي بانـک   ) کمتر از يـک سـال     (کي بايد با تعيين ضرب الاجلي کوتاه مدت         ناظران بان 

 مديريت و بدنه اصلي خود را به حوزه          ها را ملزم نمايند که ظرف مدت ياد شده،           موجود؛ آن  پوسته ای 

انتقال مـديريت  . ها ابطال شود  لازم است مجوز اين بانک     صورت،  درغيراين. ها منتقل کنند    قضايي آن 

 ـو نه صوريـ بايست به صورت واقعي   نه اصلي بانک ميو بد  انجام پذيرد و بايد اين امکان را براي  

 گستره کاملي از ابزارهاي نظـارتي       ،هاي مزبور   ناظر بانکي فراهم آورد که وي بتواند در خصوص بانک         

  . به اجرا درآورد ـ»اصول اساسي کميته بال«  در انطباق باـرا 

  

    شعب اجاره ای-۲

ت و بدنـه    يريک بانک خارجی اطلاق می شود که مد       ي به شعبه ای از      »ای شعبه اجاره « ارتعب

 ـ . قرار ندارد  ت، اس  که در آن مجوز گرفته     اي  یي در حوزه قضا   ،اصلی آن   ـ ب، اغل  ـن شـعبی چ   ي چن زی ي

 ـ ن ،شوند ها نصب می   ابانيوار خ يهای برنجی که به د     ش از پلاک  يب  ـشـعبی کـه از طر      .ستندي  ـق  ي ک ي

 ـ         .کنند ای را ارائه می     خدمات اداری صرفاً ساده    ،لیکارگزار مح  ن ي کـارگزار مـذکور ممکـن اسـت چن

  واقـع درحـوزه    يدر دفتـر   ت شعبه ممکن است   يريمد .ز ارائه کند  يگری ن يهای د  خدماتی را به بانک   

ی ثالث قرار   يقضا  حوزه  در يک  ا در دفتری واقع   يو   )که دفتر مرکزی در آن مستقر است      (ی مبدا   يقضا

ز اصـلی   ي تمـا  .باشدا نداشته   يداشته    ممکن است تحت نظارت بانکی قرار      ،دفتر مذکور . باشدداشته  

ک بانـک موجـود     ي بخشی از    ي،ا ن است که شعب اجاره    ي ا پوسته ای های   ای و بانک   ن شعب اجاره  يب

  .ور مبدا قرار دارندشهستند که خود تحت نظارت مرجع نظارتی ک

آورد کـه بتوانـد در يـک حـوزه            ای يک بانک فراهم مـی      اين مزيت را بر    ي،ا  ايجاد شعب اجاره  

 را ارائـه کنـد بـدون آنکـه متحمـل      ١هـای تجـاری خـارجی     انواع خاصی از فعاليت    ،قضايی خارجی 

  .شود خارج پرداخت می های متداولی شود که معمولاً برای ايجاد يک شعبه کامل در هزينه

  

ــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
1 - Non - resident business. 
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شود کـه درخـصوص انجـام     صی استفاده می های داخلی خا     از اين شعب برای اجتناب از محدوديت      

نيز ممکن اسـت از ايـن شـعب بـه عنـوان             . ۱شوند  های قضايی ديگر وضع می      امور تجاری درحوزه  

بخشی از تدابير اقتضايی در مواقعی استفاده شود که تکاليف مقرراتی درحوزه قضايی ديگر افزايش               

معمـولاً در ايـن     . تواند به کاهش اين تکـاليف بينجامـد        يافته است و استفاده از چنين ساختاری می       

ای  مــواردی کـه شـعب اجـاره    در .گيـرد   هيچگونه عمليات محلی آغاز نـشده و شـکل نمـی           ،شعب

ن امکان برای ناظر بانکی کـشور       اي لازم است    ،شوند می  کنترل مديريت و يا  کشور مبدا    اً از ـمقيمست

نظـارت  نموده و بـه اطلاعـاتی کـه بـرای             ها را مطالبه   اتر و سوابق آن   فمبدا وجود داشته باشد که د     

  ۲. دسترسی داشته باشد، موثر ضروری استيکپارچه

اي است که از يک   شعب اجارهاگرچه، دغدغه اصلي در اين رابطه مربوط به آن گروه از  

 اي که براي شعبي اين چنين، نه حوزه قضايي حوزه. شوند ضايي ثالث مديريت يا کنترل مي قحوزه

  شعبي  چنين مديريت و بدنه اصلي. اي که در آن مجوز گرفته است آيد و نه حوزه مادر به حساب مي

 متحـده   با ايالات  آنها از نظر زمانی در انطباق        تايعمل ای که  های خارجی  و بانک (ی  ياکيراری از بانک های آم    يبس ـ  ۱

 ـيرا جزو) (Bahamas عمدتاً در باهاما ای؛ دارای شعب اجاره)  استآمريکا . دهـستن ) Cayman Islands (يمنا ک

 ـا. قـرار دارنـد  ) ک قاچ سـاعتی ي( منطقه زمانی يکي کا بر رويرالات متحده آمي مناطقی که به همراه ا    ينيع ن امـر  ي

 ،ان شـرکتی خـود    يرخواهند برای مشت   های مزبور می   ن شعبی آن است که بانک     يچنجاد  يامحرز شده است که علت      

 .شـود   مـی ياد»)Sweep accounts( انتقالی يا  رو شدهاهای ج حساب«از آن تحت عنوان خدمتی را فراهم کنند که 

ها مجـاز بـه پرداخـت         ک بان ،کايمرن آ نيرند که بر اساس قوا    يگ رو مورد استفاده قرار می      های جارو شده از آن     حساب

 ـيمرهای جاری تجـاری آ  بهره به حساب  ـ )Us-based Commercial Checking accounts( یياک در . ستندني

 ـپاهای مذکور در     بانک شرکتی،ان  يتر به منظور برخورداری از امکان پرداخت بهره به مش         ،جهتين  روز کـاری،  ان هـر ي

 ـدرکا به حـسابی  يرمآاز حساب جاری آنها در   ـ  انيترمانده مش ي انتقال وجوه باقيااقدام به جارو کردن  ک شـعبه  ي

 ـمانده و فردای آن روز مجدداً بـه   يشب در حساب مزبور باق در طی ،ن وجوهيا .نداينم  می ـ  ای اجاره ساب اصـلی  ح

 ـبن ق يا ی برای پرداخت بهره به    ياکيمرهای آ  بانک. شوند دانده می رکا بازگ يمرالات متحده آ  يخود درا  هـای   ل سـپرده  ي

کن لـي ل کـرد    توان به هر شعبه خارجی منتق      می ن سپرده های شبانه را    يا. تی ندارند ديچگونه محدو ي ه ،شبانه خارجی 

ن وجوه را به منـاطقی کـه دور از          يای است که انتقال ا     لزوم در نظر داشتن ملاحظات مربوط به منطقه زمانی به گونه          

  . مشکل می سازد،)کسانی با آن قرارندارند؛ مترجمي  زمانيچجه در قاتيو در ن( کا هستنديآمر

 ـ۲  ،کـه خـود تحـت نظـارت قـرار نـدارد      ) نده محلـی نماي( ای توسط يک کارگزار محلی  شعبه اجاره، گاهی اوقات 

دهـد کـه از سـوی          کليه امور خود را صرفاً بر مبنای دستورالعمل هـايی انجـام مـی              ،اين کارگزار . شود  نمايندگی می 

 مرجـع نظـارتی   ،به منظور برخورداری از امکان انجام نظـارت يکپارچـه مـوثر        . مديريت بانک مادر صادر شده است     

دسترسی بـه چنـين     . باشد   دسترسی داشته    شود،  سط کارگزار محلی نگاهداری می    وابقی که تو  کشور مبدا بايد به س    

  . تضمين شود،اطلاعاتي بايد توسط کارگزار و بانک مادر و آن هم به صورت کتبی
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وابسته به بانک مادر، يک     ) Subsidiary(در يک شعبه تحت نظارت، يک بانک فرعي          ممکن است    

 درحوزه قضايي ثالثي قـرار       و قرار نداشته سه غيربانکي که تحت نظارت      يک موس موسسه خواهر يا    

ايـن حـوزه قـضايي      افتد آن است که در اکثر مواقـع،           آنچه که در عمل اتفاق مي     . دارد؛ مستقر باشد  

اي اروپـايي و       يعني جايي کـه اکثريـت وسـيعي از شـعب اجـاره              ايالات متحده آمريکا است    ،ثالث

سندي کـه در سـال      . شوند   توسط دفاتري در نيويورک مديريت مي      آن،هاي خارجي مستقر در       بانک

دارد که     انتشار يافت بيان مي    » نظارت بر واحدهاي بانکي برون مرزي        «  ميلادي تحت عنوان   ۱۹۹۶

 ها هم از نظارت حوزه قـضايي صـادر          اي، امکان فرار آن     دغدغه اصلي در مورد اين قبيل شعب اجاره       

  .نظارت حوزه قضايي ثالث است مجوز شعبه و هم از کننده

ناظران بانکي در هر دو حوزه قضايي مبدا و مقصد بايد از اين امر اطمينان يابند که امکان بـه                    

هاي مجزاي اين قبيل ساختارهاي بانکي وجود         کارگيري اصول نظارت بانکي موثر براي تمامي بخش       

  .دارد

ن هرگونه شکاف نظارتي در نظارت      توان براي به حداقل رساند      يکي از ساز و کارهايي که مي      

بـين   رسمي کارگرفت حـصول به يک تفاهم       به »اي  هاي بانکي داراي شعب اجاره        گـروه«مستمـر بر 

مرجع نظارتي ثالثي است کـه      ) پ(تي حوزه مقصد و      مرجع نظار  )ب(رتي حوزه مبدا    نظامرجع  ) الف(

هـاي اصـلي      مذکور بايـد مـسئوليت    تفاهم  . اي در آن مستقر است      مديريت و بدنه اصلي شعبه اجاره     

هاي هر يک از دو مرجع نظارتي ديگر را           مرجع نظارتي کشور مبدا در نظارت يکپارچه و نيز مسئوليت         

ي موثر، تحـت نظـارتي      ا  اي که اين اطمينان فراهم شود که تمامي بانک به شيوه            بيان نمايد به گونه   

مبادله اطلاعات احتياطي بين ناظران مـذکور       همچنين اين تفاهم بايد به موضوع       . يکپارچه قرار دارد  

اي که هيچ عاملي نتواند از جريان اطلاعات به دفتر مرکزي و نـاظران بـانکي مبـدا و         بپردازد به گونه  

  .جرياني که براي اعمال نظارتي اثربخش، امري حياتي است. مقصد جلوگيري نمايد

  :شود ائه مياي، پيشنهاداتي به شرح ذيل ار براي نظارت بر شعب اجاره

ــاره    • ــعب اج ــراي ش ــوز ب ــدور مج ــد ص ــند   فرآين ــا س ــل ب ــاق کام ــد در انطب   اي باي

در اين رابطه، لازم است ابتدا موافقت اوليه مرجع نظارت بانکي           .  باشد »اصول اساسي « 

ــق، مرجــع مــذکور ضــمن اطــلاع   ــا از ايــن طري ــدا اخــذ شــود ت   حــوزه قــضايي مب

 ــ شود که هـر دغ     وردارـود اين شعبه، از اين امکان برخ      ـ از وج  اي را کـه در ايـن         هـدغ

 دارد، اعلام نموده و نيز بتواند اين موضوع را تاييد نمايد که آيا شعبه مزبور تحت                رابـطه

  در صـورتي که صدور مجـوز براي. نـظارت يکپارچه و مستمر آن مرجع قرار دارد يا نه
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 ـ    اي به صورت مشروط باشد،  شعبه اجاره  ه اطـلاع مرجـع   لازم اسـت شـرايط مـذکور ب

 .نظارتي کشور مبدا رسانيده شود

 شـيوه  ،مرجع صادرکننده مجوز بايد بانک مادر را ملزم نمايد که طي يک بيانيـه رسـمي                •

 ـ  نمايد و اطمينان دهد کـه روش      شعبه مذکور را اعلام    مديريت، کنترل و حسابرسي    اي ه

ي به کارگرفتـه    اي نظارتي معمولي است که براي شعب خارج       ه مذکور در انطباق با رويه    

اين امر بايد شامل ارائه اطلاعات درخصوص محل استقرار و نگهداري دفاتر و             . شوند  مي

 ـ  ،سوابق شعبه و  نيز اسامي و مشخصات تمامي افرادي باشد که مستقيماً             ريت ـ به مدي

لازم است اطلاعات مزبـور را در اختيـار مرجـع نظـارتي             . مذکور منتسب هستند  عبه  ـش

 ـ     ـهم. قرار داد دا نيز   ـور مب ـکش  ـ     ـارتي کـش  ـچنين بايـد مرجـع نظ  نـور ثالـث را از اي

 در حوزه    تا اي مذکور قصد دارند     مطلع نمود که مديريت و بدنه اصلي شعبه اجاره        موضوع  

  .ها، استقرار يابند قضايي آن

بايد مسئوليت مديريت ريسک تمامي مجموعـه را  ) Head Office(دفتر مرکزي بانک  •

اي نيـز     هاي انجام شده توسـط شـعبه اجـاره          ضوع شامل فعاليت  اين مو . بر عهده گيرد  

 .شود حتي اگر مديريت ريسک آن شعبه، در حوزه قضايي ثالثي انجام پذيرد مي

نمايد بايد به تعهدات خود بـه         اي مي    شعبه اجاره   براي کشوري که اقدام به صدور مجوز      •

  ايـن مرجـع  . يـد ــ عمـل نما  ۱عنوان مرجع نظارتي کشور مبـدا ـ براسـاس توافقنامـه    

ــد  ــصاحبه  باي ــام م ــق انج ــنظم     از طري ــت م ــديريت و درياف ــا م ــاليانه ب ــاي س   ه

هاي جامع نظارتي و ديگـر اطلاعـات مـرتبط،            گزارش) به عنوان مثال به صورت فصلي     (

 همچنـين   . خود داشته باشد   ۲اي مذکور را تحت نظارت غيرحضوري        شعبه اجاره  عمليات

که مديريت و بدنه اصلي آن در حـوزه  ـ اي   ه اجارهمرجع نظارتي کشور مبدا بايد از شعب

  . به عمل آورد۳ بازرسي حضوريـ قضايي ثالثي واقع است

 ايجاد تفـاهم  ،هدف اين توافقنامه. است)»  Basel Concordat( توافقنامه بال «منظور از توافقنامه، سند موسوم به ـ ۱

هـا    دا و مقصد، در زمينه نظارت بر واحدهاي برون مرزي بانک          در رابطه با نحوه تماس و همکاري بين مقامات کشورهاي مب          

  »)کميته نظـارت بـانکي بـال      ( گانه براي نظارت بانکي موثر    ۲۵ اصول   « براي مطالعه بيشتر در اين زمينه به ترجمه       . است

 مراجعـه   ۸۴ ، ص ) ۱۳۸۳ آبان ماه    (بانک مرکزي جمهوري اسلامي ايران      منتشره از سوي اداره مطالعات و مقررات بانکي         

بخش نظارت  IR.CBI.WWW  به نشانيجمهوري اسلامي ايران بانک مرکزيتوانيد در سايت  اين سند را مي. يديفرما

  .يدسمت اصول مديريت ريسک ملاحظه نمايق، )بازل(رجمه اسنادي از کميته بال بانکي، زير مجموعه ت

-Off-site supervision. 2  

3- On-site Supervision.
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ديگر محول زار ـ کارگ يکاً انجام داده و يا آن را بهـرا رأس د بازرسي حضوريـتوان ع مياين مرج 

       ها و مديـريت کنترل ريت،ـت مديـفيـکي حداقل مشتمل بر بررسي بازرسي حضوري بايد .نمايد

 براي تحقق اين امر، نبايد در دسترسي مرجع. باشد) درصورت نياز(حسب ارز محلي بر  نقديـنگي  

                    .نظارتي مبدا به اطلاعات نظارتي موجود در کشور ثالث، هيچ منعي وجود داشته باشد

ــه  • ــارت يکپارچـــ ــال نظـــ ــسئوليت اعمـــ ــانکي١مـــ ــروه بـــ ــر روي گـــ    بـــ

اي ـ در وهله نخـست بـر عهـده      هاي انجام شده توسط شعبه اجاره  ـ از جمله بر فعاليت

رتي کشور ثالث ممکن است نظارت محـدودي         مرجع نظا  .مرجع نظارتي کشور مبداء است    

ــت  ــر روي فعالي ــاره     را ب ــعبه اج ــط ش ــده توس ــام ش ــاي انج ــد  ه ــال نماي   .اي اعم

هـاي شـعبه         به عنوان مثال، اين مرجع ممکن است صرفاً به بررسي ميزان انطباق فعاليت            

 را  هـايي   هاي متداول بپـردازد و يـا آمـار و داده            ها، ضوابط کنترلي و روش      مزبور با سياست  

. شـود   هاي آن شعبه مربـوط مـي        تجميع نمايد که به طور کلي، به ايمني و سلامت فعاليت          

اي که مديريت و بدنه اصلي آن در يک کشور      امکان نظارت موثر بر آن گروه از شعب اجاره        

   در چــارچوب اصــول مطروحــه    ـ   ثالــث قــرار داشــته، تحــت نظــارت نيــستند     

 . بايد مانع از تاسيس و يا فعاليت چنين شعبي شدرو از اين.   وجود نداردـدر اين سند 

  

   ٢اي ـ موسسات تابعه اجاره۳

  هــا اقــدام بــه تاســيس  مــشاهده شــده اســت کــه بانــک در مــواردي بــسيار محــدود،     

بانکـداري   مبادرت به ايـن امـر، عمـدتاً بـه منظـور پيـشبرد             . اند   نموده » اي  اجاره موسسات تابعه «

  . است٣یخصوصي يا روابط امان

آن ) مـادر (هدف از تاسيس يک بانک تابعه، تفکيک ريسک واحد محلي از موسسه اصـلي            

 )ميزبـان (اي توسط مرجعـي در کـشور مقـصد            هاي تابعه اجاره    به طور معمول، عمليات بانک     .است

  .شود هدايت و مديريت مي

 و  هـاي عمليـاتي     ها، واحدهاي حقوقي مستقلي هستند و با توجه به اينکه ريسک            اين بانک   

ها اجازه داد تا از کشوري غير از کشور مبـدا يـا    گيرند دليلي ندارد که به آن حقوقي زيادي را در برمي 

  هـا و    هاي تابعه بايد در حيطه کامـل مـسئوليت          تمامي اين بانک  . ها، مديريت وکنترل شوند     آن مقصد

 

1 – Consolidated Supervision. 
 
2- Booking Subsidiaries. 
 
3 -Fiduciary Relationships. 
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ها و روابطي که در انطباق        مسئوليت. د قرار گيرند  هاي قضايي مبدا يا مقص      روابط نظارتي حوزه  

  . باشند» اصول اساسي «کامل با موارد مطروحه در سند 

اي کـه بدنـه اصـلي و          هـاي تابعـه اجـاره       مراجع نظارتي نبايد بيش از اين، با تاسيس بانک        

 ـ    .ها به تنهايي در حوزه قضايي ثالثي قرار دارند، موافقت نمايند            مديريت آن  ود چنـين   در صـورت وج

  الاجـــل کوتـــاه مـــدت   هـــايي، مراجـــع نظـــارتي بايـــد بـــا تعيـــين يـــک ضـــرب  بانـــک

 مديريت و بدنه اصلي خود را به بانـک          ،ها را ملزم نمايند تا ظرف مدت مذکور         ؛ آن )کمتر از يک سال   (

ها طي مدت ياد شده، لازم است مرجع نظارتي اقدام             آن مکيند و در صورت عدم ت     ينمادر منتقل نما  

  .مجوز اين موسسات نمايدبه لغو 

قـل  تاي بـه بانـک مـادر من         ترتيبي که بر اساس آن، مديريت و بدنه اصلي بانک تابعه اجـاره            

 و سـوابق آن     تمـامي دفـاتر    اي باشد که مرجع نظارتي کشور مبـدا بتوانـد بـه             شود بايد به گونه     مي

سوابق بانـک مـادر      و   رگونه که به دفات      درست همان  ؛دسترسي کامل و بدون محدوديت داشته باشد      

 چنانچه بانک مذکور ادعا نمايد که به موجب قوانين حفـظ اسـرار درکـشور مقـصد،                  .دسترسي دارد 

چنين انتقالي    ة   نبايد اجاز  ،امکان دسترسي کامل و بدون محدوديت به دفاتر و سوابق آن وجود ندارد            

  .ها داد را به آن

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



 

 11

   :ماخذ

Shell banks and booking offices, Basel Committee on Banking Supervision, 

BANK FOR INTERNATIONAL SETTLEMENTS, Basel, January 2003.  

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

  

  

  

  .استفاده از مطالب اين مجموعه با ذکر ماخذ بلامانع است

  


